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ר1 בֵּלְשַׁאצַּ֣
बेलशस्सर
H1113

א מַלְכָּ֗
राजा
H4430

עֲבַד֙
िकया
H5648

לְחֶם֣
भोज
H3900

ב רַ֔
बड़ा
H7229

לְרַבְרְבָנ֖וֹהִי
अपने–प्रधानां–के–िलए
H7261

אֲלַף֑
हजार
H0506

וְלָקֳבֵ֥ל
और–के–सामने
H6903

א אַלְפָּ֖
हजार–के
H0506

א חַמְרָ֥
दाखरस
H2562

ה׃ שָׁתֵֽ
पीता–था
H8355

राजा बेलशस्सर ने अपने एक हजार अिधकािरयां को एक बड़ी दावत दी। राजा उनके साथ दाखमधु पी रहा था।

ר2 בֵּלְשַׁאצַּ֞
बेलशस्सर
H1113

׀אֲמַר֣ 
आज्ञा–दी
H0560

בִּטְעֵם֣
मं–स्वाद
H2939

א חַמְרָ֗
दाखरस–के
H2562

לְהַיְתָיָה֙
लाने–के–िलए
H0858

֙ לְמָאנֵי
पात्रां–को
H3984

דַּהֲבָא֣
सोने–के
H1722

א וְכַסְפָּ֔
और–चांदी–के
H3702

י דִּ֤
जो
H1768

הַנְפֵּק֙
िनकाला–था
H5312

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֣
नबूकदनेस्सर
H5020

אֲב֔וּהִי
उसके–िपता–ने
H0002

מִן־
से
H4481

הֵיכְלָ֖א
मिन्दर
H1965

י דִּ֣
जो
H1768

בִירוּשְׁלֶם֑
यरूशलेम–मं
H3390

וְיִשְׁתּ֣וֹן
और–पीएं
H8355

בְּה֗וֹן
उन–मं

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

וְרַבְרְבָנ֔וֹהִי
और–उसके–प्रधान
H7261

הּ שֵׁגְלָתֵ֖
उसकी–रािनयां
H7695

הּ׃ וּלְחֵנָתֵֽ
और–उसकी–रखेिलयां
H3904

राजा बेलशस्सर ने दाखमधु पीते हुए अपने सेवकां को सोने और चाँदी के प्याले लाने को कहा। ये वे प्याले थे िजन्हं उसके दादा नबूकदनेस्सर ने यरूशलेम के 
मिन्दर से िलया था। राजा बेलशस्सर चाहता था िक उसके शाही लोग, उसकी पित्नयाँ, तथा उसकी दािसयाँ इन प्यालां से दाखमधु िपयं।

יִן3 בֵּאדַ֗
तब
H0116

֙ הַיְתִיו
लाए–गए
H0858

מָאנֵי֣
पात्रे
H3984

א דַהֲבָ֔
सोने–के
H1722

י דִּ֣
जो
H1768

קוּ הַנְפִּ֗
िनकाले–गए–थे
H5312

מִן־
से
H4481

יכְלָא֛ הֵֽ
मिन्दर
H1965

י־ דִּֽ
जो
H1768

ית בֵ֥
घर
H1005

א אֱלָהָ֖
एलोहा–के
H0426

י דִּ֣
जो
H1768

בִירֽוּשְׁלֶם֑
यरूशलेम–मं
H3390

יו וְאִשְׁתִּ֣
और–पीया
H8355

בְּה֗וֹן
उन–मं

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

וְרַבְרְבָנ֔וֹהִי
और–उसके–प्रधान
H7261

הּ שֵׁגְלָתֵ֖
उसकी–रािनयां
H7695

הּ׃ וּלְחֵנָתֵֽ
और–उसकी–रखेिलयां
H3904

सो सोने के वे प्याले लाये गये िजन्हं यरूशलेम मं परमेश्वर के मिन्दर से उठाया गया था। िफर राजा ने और उसके अिधकािरयां ने, उसकी रािनयां ने तथा 
उसकी दािसयां ने, उन प्यालां से दाखमधु िपया।

יו4 אִשְׁתִּ֖
पीया
H8355

חַמְרָ֑א
दाखरस
H2562

שַׁבַּחוּ וְ֠
और–स्तुित–की
H7624

י אלָהֵ֞ לֵֽ
देवताआं–की
H0426

דַּהֲבָ֧א
सोने–के
H1722

א וְכַסְפָּ֛
और–चांदी–के
H3702

א נְחָשָׁ֥
पीतल–के
H5174

פַרְזְלָ֖א
लोहे–के
H6523

אָעָ֥א
लकड़ी–के
H0636

וְאַבְנָֽא׃
और–पत्थर–के
H0069

दाखमधु पीते हुए वे अपने देवताआं की मूितर्यां की स्तुित कर रहे थे। उन्हांने उन देवताआं की स्तुित की जो देवता सोने,चाँदी, काँसे,लोहे,लकड़ी और पत्थर 
के मूितर् मात्र थे।

בַּהּ־5
उसी

ה שַׁעֲתָ֗
घड़ी
H8160

]נפקו[
[िनकली]
H5312

)נְפַקָ֙ה֙(
(िनकली)
H5312

֙ אֶצְבְּעָן
उंगिलयां
H0677

י דִּ֣
की
H1768

יַד־
हाथ
H3028

אֱנָ֔שׁ
मनुष्य–के
H0606

֙ תְבָן וְכָֽ
और–िलख–रही–थीं
H3790

לָקֳבֵל֣
के–सामने
H6903

א נֶבְרַשְׁתָּ֔
दीपस्तम्भ
H5043

עַל־
पर
H5922

א גִּירָ֕
पलस्तर
H1528

י־ דִּֽ
की
H1768

ל כְתַ֥
दीवार
H3797

הֵיכְלָ֖א
महल
H1965

י דִּ֣
जो
H1768

א מַלְכָּ֑
राजा–की
H4430

א וּמַלְכָּ֣
और–राजा
H4430

חָזֵ֔ה
देखा
H2370

ס פַּ֥
हथेली
H6447

ה יְדָ֖
हाथ–की
H3028

י דִּ֥
जो
H1768

ה׃ כָתְבָֽ
िलख–रही–थी
H3790
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उसी समय अचानक िकसी पुरूष का एक हाथ प्रकट हुआ और दीवार पर िलखने लगा। उसकी उंगिलयाँ दीवार के लेप को कुरेदती हुइ� शब्द िलखने लगीं। 
दीवार के पास राजा के महल मं उस हाथ ने दीवार पर िलखा। हाथ जब िलख रहा था तो राजा उसे देख रहा था।

יִן6 אֱדַ֤
तब
H0116

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

הִי זִיוֹ֣
उसकी–शोभा
H2122

שְׁנ֔וֹהִי
बदल–गइ�
H8133

וְרַעיֹנֹ֖הִי  
और–उसके–िवचार
H7476

יְבַהֲלוּנֵּ֑הּ
उसे–व्याकुल–कर–रहे–थे
H0927

י וְקִטְרֵ֤
और–गांठं
H7001

חַרְצֵהּ֙
उसकी–कमर–की
H2783

יִן מִשְׁתָּרַ֔
ढीली–हो–रही–थीं
H8271

הּ רְכֻבָּתֵ֔ וְאַ֨
और–उसके–घुटने
H0755

א דָּ֥
एक
H1668

א לְדָ֖
से–दूसरे
H1668

ׁן׃ נָֽקְשָֽ
टकरा–रहे–थे
H5368

राजा बेलशस्सर बहुत भयभीत हो उठा। डर से उसका मुख पीला पड़ गया और उसके घुटने इस प्रकार काँपने लगे िक वे आपस मं टकरा रहे थे। उसके पैर 
इतने बलहीन हो गये िक वह खड़ा भी नहीं रह पा रहा था।

א7 קָרֵ֤
िचल्लाया
H7123

מַלְכָּא֙
राजा–ने
H4430

יִל בְּחַ֔
जोर–से
H2429

עָלָה֙ לְהֶֽ
लाने–के–िलए
H5954

א לְאָשְׁ֣פַיָּ֔
को–तांित्रकां
H0826

]כשדיא[
[कसदी]
H3779

י( )כַּשְׂדָּאֵ֖
(कसदी)
H3779

וְגָזְרַיָּ֑א
और–भिवष्यवक्ताआं
H1505

עָנֵ֨ה
बोला
H6032

א מַלְכָּ֜
राजा
H4430

׀וְאָמַר֣ 
और–कहा
H0560

לְחַכִּימֵי֣
से–ज्ञािनयां
H2445

ל בָבֶ֗
बाबेल–के
H0895

י דִּ֣
िक
H1768

כָל־
सब
H3606

נָשׁ אֱ֠
मनुष्य
H0606

י־ דִּֽ
जो
H1768

ה יִקְרֵ֞
पढे़
H7123

כְּתָבָה֣
लेख
H3792

דְנָ֗ה
यह
H1836

וּפִשְׁרֵהּ֙
और–उसका–अथ�
H6591

נִי יְחַוִּנַּ֔
मुझे–बताए
H2324

אַרְגְּוָנָא֣
अरगवान
H0711

שׁ יִלְבַּ֗
पहनेगा
H3848

]והמונכא[
[और–हार]
H2002

מְנִיכָא֤  ( )וְהַֽ
(और–हार)
H2002

י־ דִֽ
का
H1768

דַהֲבָא֙
सोने–का
H1722

ל־ עַֽ
पर
H5922

הּ צַוְּארֵ֔
उसकी–गद�न
H6676

י וְתַלְתִּ֥
और–तीसरा

א בְמַלְכוּתָ֖
मं–राज्य
H4437

ט׃ יִשְׁלַֽ
शासन–करेगा
H7981

ס
।

राजा ने तांित्रकां और कसिदयां को अपने पास बुलवाया और उनसे कहा, “मुझे जो कोइ� भी इस िलखावट को पढ़कर बताएगा और मुझे उसका अथ� समझा 
देगा,मैं उसे पुरस्कार दूगँा। उस व्यिक्त को मैं बैंगनी पोशाक भंट करँूगा। मैं उसके गले मं सोने का हार पहनाऊँगा और मैं उसे अपने राज्य का तीसरा सबसे 
बड़ा शासक बना दूगँा।”

8֙ אֱדַיִ֙ן
तब
H0116

]עללין[
[आए]
H5954

ין( לִּ֔ )עָֽ
(आए)
H5954

ל כֹּ֖
सब
H3606

חַכִּימֵי֣
ज्ञानी
H2445

א מַלְכָּ֑
राजा–के
H4430

א־ וְלָֽ
और–नहीं
H3809

ין כָהֲלִ֤
समथ�–थे
H3546

כְּתָבָא֙
लेख
H3792

א לְמִקְרֵ֔
पढ़ने–को
H7123

]ופשרא[
[और–उसका–अथ�]
H6591

הּ( )וּפִשְׁרֵ֖
(और–उसका–अथ�)
H6591

לְהוֹדָעָ֥ה
बताने–को
H3046

א׃ לְמַלְכָּֽ
राजा–को
H4430

सो राजा के सभी बूिद्धमान पुरूष वहा आ गये िकन्तु वे उस िलखावट को नहीं पढ़ सके। वे समझ ही नहीं सके िक उसका क्या अथ� है।

דַיִן9 אֱ֠
तब
H0116

א מַלְכָּ֤
राजा
H4430

בֵלְשַׁאצַּר֙
बेलशस्सर
H1113

שַׂגִּ֣יא
बहुत
H7690

ל מִתְבָּהַ֔
व्याकुल–हो–रहा–था
H0927

הִי וְזִיוֹ֖
और–उसकी–शोभा
H2122

שָׁנַיִ֣ן
बदल–रही–थी
H8133

עֲל֑וֹהִי
उस–पर
H5922

וְרַבְרְבָנ֖וֹהִי
और–उसके–प्रधान
H7261

ׁין׃ שְׁתַּבְּשִֽ מִֽ
घबरा–गए–थे
H7672

राजा बेलशस्सर के हािकम चक्कर मं पड़े हुए थे और राजा तो और भी अिधक भयभीत और िचर्ितत था। उसका मुख डर से पीला पड़ा हुआ था।
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א10 מַלְכְּתָ֕
रानी
H4433

ל לָקֳבֵ֨
के–कारण
H6903

י מִלֵּ֤
वचनां
H4406

מַלְכָּא֙
राजा–के
H4430

וְרַבְרְבָנ֔וֹהִי
और–उसके–प्रधानां–के
H7261

ית לְבֵ֥
मं–घर
H1005

מִשְׁתְּיָא֖
भोज–के
H4961

]עללת[
[आइ�]
H5954

ת( )עַלַּ֑
(आइ�)
H5954

עֲנָ֨ת
बोली
H6032

א מַלְכְּתָ֜
रानी
H4433

רֶת וַאֲמֶ֗
और–कहा
H0560

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

ין לְעָלְמִ֣
सदा–के–िलए
H5957

י חֱיִ֔
जी
H2418

ל־ אַֽ
न
H0409

יְבַהֲלוּךְ֙
तुझे–व्याकुल–करं
H0927

רַעְיוֹנָ֔ךְ
तेरे–िवचार
H7476

וְזִיוָי֖ךְ
और–तेरी–शोभा
H2122

אַל־
न
H0409

יִשְׁתַּנּֽוֹ׃
बदले
H8133

तभी जहाँ वह दावत चल रही थी, वहाँ राजा की माँ आइ�।उसने राजा और उसके राजकीय अिधकारीयां की आवाज़े सुन लीं थी, उसने कहा, “हे राजा, 
िचरंजीव रह! डर मत! तु अपने मुह ँको डर से इतना पीला मत पड़ने दे!

י11 אִיתַ֨
है
H0383

ר גְּבַ֜
पुरुष
H1400

ךְ בְּמַלְכוּתָ֗
तेरे–राज्य–मं
H4437

י דִּ֠
िजस–मं
H1768

ר֣וּחַ
आत्मा
H7308

ין אֱלָהִ֣
पिवत्र–देवताआं–की
H0426

֮ קַדִּישִׁין
पिवत्र
H6922

בֵּהּ֒
उस–मं–है

וּבְיוֹמֵי֣
और–िदनां–मं
H3118

אֲב֗וּךְ
तेरे–िपता–के
H0002

נַהִיר֧וּ
प्रकाश

וְשָׂכְלְתָנ֛וּ
और–समझ
H7924

וְחָכְמָ֥ה
और–बुिद्ध
H2452

כְּחָכְמַת־
की–तरह–बुिद्ध
H2452

ין אֱלָהִ֖
देवताआं–की
H0426

הִשְׁתְּכַחַ֣ת
पाइ�–गइ�
H7912

הּ בֵּ֑
उस–मं

א וּמַלְכָּ֤
और–राजा
H4430

כַדְנֶצַּר֙ נְבֻֽ
नबूकदनेस्सर
H5020

אֲב֔וּךְ
तेरे–िपता–ने
H0002

רַ֧ב
प्रधान
H7229

ין חַרְטֻמִּ֣
ज्योितिषयां–के
H2749

ין שְׁפִ֗ אָֽ
तांित्रकां
H0826

֙ כַּשְׂדָּאִין
कसिदयां
H3779

ין גָּזְרִ֔
भिवष्यवक्ताआं
H1505

הֲקִימֵ֖הּ
ठहराया–उसे
H6966

אֲב֥וּךְ
तेरे–िपता–ने
H0002

א׃ מַלְכָּֽ
राजा
H4430

देख, तेरे राज्य मं एक एसेा व्यिक्त है िजसमं पिवत्र इ�श्वरां की आत्मा बसती है। तेरे िपता के िदनां मं इस व्यिक्त ने यह दशा�या था िक वह रहस्यां को समझ 
सकता है। उसने यह िदखा िदया था िक वह बहुत चुस्त और बुिद्धमान है। उसने यह प्रकट कर िदया था िक इन बातां मं वह इ�श्वर के समान है। तेरे दादा राजा 
नबूकदनेस्सर ने इस व्यिक्त को सभी बुिद्धमान पुरूषां पर मुिखया िनयुक्त िकया था। वह सभी तांित्रकां और कसिदयां पर हुकूमत करता था।

כָּל־12
सब–के
H3606

ל קֳבֵ֡
कारण
H6903

י דִּ֣
जो
H1768

׀ר֣וּחַ 
आत्मा
H7308

ה יַתִּירָ֡
उत्तम
H3493

ע וּמַנְדַּ֡
और–ज्ञान
H4486

וְשָׂכְלְתָנ֡וּ
और–समझ
H7924

ר מְפַשַּׁ֣
अथ�–करनेवाला
H6590

֩ חֶלְמִין
स्वप्नां–का
H2493

חֲוָיַ֨ת אַֽ וַֽ
और–बतानेवाला
H0263

ן אֲחִידָ֜
पहेिलयां
H0280

וּמְשָׁרֵ֣א
और–सुलझानेवाला
H8271

ין קִטְרִ֗
गांठां
H7001

הִשְׁתְּכַחַ֤ת
पाइ�–गइ�
H7912

בֵּהּ֙
उस–मं

אל נִיֵּ֔ בְּדָ֣
मं–दािनय्येल
H1841

י־ דִּֽ
िजसे
H1768

א מַלְכָּ֥
राजा–ने
H4430

שָׂם־
रखा
H7761

שְׁמֵ֖הּ
नाम
H8036

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
बेलतशस्सर
H1096

כְּעַן֛
अब
H3705

דָּנִיֵּ֥אל
दािनय्येल
H1841

י יִתְקְרֵ֖
बुलाया–जाए
H7123

ה וּפִשְׁרָ֥
और–अथ�
H6591

חֲוֵֽה׃ יְהַֽ
वह–बताएगा
H2324

פ
।

मैं िजस व्यिक्त के बारे मं बातं कर रही हू ँउसका नाम दािनय्येल है। िकन्तु राजा ने उसे बेलतशस्सर का नाम दे िदया था। बेलतशस्सर (दािनय्येल) बहुत चुस्त 
है और वह बहुत सी बाते जानता है। वह स्वप्नां की व्याख्या कर सकता है। पहेिलयां को समझा सकता है और किठन से किठन हलां को सुलझा सकता है। तू 
दािनय्येल को बुला। दीवार पर जो िलखा है, उसका अथ� तुझे वही बतायेगा।”

13֙ בֵּאדַיִ֙ן
तब
H0116

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
दािनय्येल
H1841

הֻעַ֖ל
लाया–गया
H5954

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

עָנֵ֨ה
बोला
H6032

א מַלְכָּ֜
राजा
H4430

וְאָמַר֣
और–कहा
H0560

אל לְדָנִיֵּ֗
से–दािनय्येल
H1841

]אנתה־[
[तू]
H0607

)אַנְתְּ־(
(तू)
H0607

ה֤וּא
ही
H1932

֙ דָנִיֵּאל
दािनय्येल
H1841

י־ דִּֽ
जो
H1768

מִן־
से
H4481

בְּנֵי֤
बनी
H1123

גָלוּתָא֙
बन्धुवाइ�–के
H1547

י דִּ֣
जो
H1768

יְה֔וּד
यहूदा
H3061

י דִּ֥
िजसे
H1768

י הַיְתִ֛
लाया
H0858

א מַלְכָּ֥
राजा
H4430

בִי אַ֖
मेरे–िपता–ने
H0002

מִן־
से
H4481

יְהֽוּד׃
यहूदा
H3061

सो वह दािनय्येल को राजा के पास ले आये। राजा ने दािनय्येल से कहा, “क्या तेरा नाम दािनय्येल है मेरे िपता महाराज यहूदा से िजन लोगां को बन्दी बनाकर 
लाये थे, क्या तू उन्ही मं से एक है
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וְשִׁמְעֵת14֣
और–सुना–है–मैंने
H8086

]עליך[
[तेरे–बारे–मं]
H5922

ךְ( )עֲלָ֔
(तेरे–बारे–मं)
H5921

י דִּ֛
िक
H1768

ר֥וּחַ
आत्मा
H7308

ין אֱלָהִ֖
देवताआं–की
H0426

ךְ בָּ֑
तुझ–मं–है

וְנַהִיר֧וּ
और–प्रकाश

וְשָׂכְלְתָנ֛וּ
और–समझ
H7924

וְחָכְמָ֥ה
और–बुिद्ध
H2452

ה יַתִּירָ֖
उत्तम
H3493

הִשְׁתְּכַ֥חַת
पाइ�–गइ�
H7912

ךְ׃ בָּֽ
तुझ–मं

मैंने सुना है, िक इ�श्वरां की आत्मा का तुझमं िनवास है और मैंने यह भी सुना है िक तू रहस्यां को समझता है, तू बहुत चुस्त और बुिद्धमान है।

ן15 וּכְעַ֞
और–अब
H3705

הֻעַלּ֣וּ
लाए–गए
H5954

י דָמַ֗ קָֽ
मेरे–सामने
H6925

ימַיָּא֙ חַכִּֽ
ज्ञानी
H2445

א שְׁפַיָּ֔ אָֽ
तांित्रक
H0826

י־ דִּֽ
जो
H1768

כְתָבָ֤ה
लेख
H3792

דְנָה֙
यह
H1836

יִקְר֔וֹן
वे–पढं़
H7123

הּ וּפִשְׁרֵ֖
और–उसका–अथ�
H6591

לְהוֹדָעֻתַ֑נִי
मुझे–बताने–को
H3046

א־ וְלָֽ
और–नहीं
H3809

ין כָהֲלִ֥
समथ�–हैं
H3546

ׁר־ פְּשַֽ
अथ�
H6591

א מִלְּתָ֖
बात–का
H4406

לְהַחֲוָיָֽה׃
बताने–को
H2324

बुिद्धमान पुरूष और तांित्रकां को इस दीवार की िलखावट को समझाने के िलए मेरे पास लाया गया। मैं चाहता था िक वे लोग उस िलखावट का अथ� बतायं। 
िकन्तु दीवार पर िलखी इस िलखावट की व्याख्या वे मुझे नहीं दे पाए।

וַאֲנָה16֙
और–मैं

שִׁמְעֵת֣
सुना–है
H8086

]עליך[
[तेरे–बारे–मं]
H5922

ךְ( )עֲלָ֔
(तेरे–बारे–मं)
H5921

י־ דִּֽ
जो
H1768

]תוכל[
[समथ�–है]
H3202

)תִיכּ֥וּל  (
(समथ�–है)
H3202

ין פִּשְׁרִ֛
अथार्ं
H6591

ר לְמִפְשַׁ֖
अथ�–करने–मं
H6590

ין וְקִטְרִ֣
और–गांठां
H7001

לְמִשְׁרֵ֑א
सुलझाने–मं
H8271

ן כְּעַ֡
अब
H3705

֩ הֵן
यिद

]תוכל[
[समथ�–है]
H3202

)תִּכ֨וּל(
(समथ�–हो)
H3202

א כְּתָבָ֜
लेख
H3792

א לְמִקְרֵ֗
पढ़ने–मं
H7123

וּפִשְׁרֵהּ֙
और–उसका–अथ�
H6591

נִי עֻתַ֔ לְהוֹדָ֣
मुझे–बताने–को
H3046

אַרְגְּוָנָא֣
अरगवान
H0711

שׁ תִלְבַּ֗
पहनेगा
H3848

]והמונכא[
[और–हार]
H2002

מְנִיכָא֤  ( )וְהַֽ
(और–हार)
H2002

י־ דִֽ
का
H1768

דַהֲבָא֙
सोने–का
H1722

ל־ עַֽ
पर
H5922

ךְ צַוְּארָ֔
तेरी–गद�न
H6676

א וְתַלְתָּ֥
और–तीसरा
H8531

א בְמַלְכוּתָ֖
मं–राज्य
H4437

ט׃ תִּשְׁלַֽ
शासन–करेगा
H7981

פ
।

मैंने तेरे बारे मं सुना है िक तू बातां के अथ� की व्याख्या कर सकता है और तू अत्यंत किठन समस्याआं के उत्तर भी ढँ़◌ूढ सकता है। यिद दीवार की इस 
िलखावट को तू पढ़ दे और इसका अथ� तू मुझे समझा दे तो मैं तुझे यहे वस्तुएँ दूगँा। मैं तुझे बैंगनी रंग की पोशाक प्रदान करँूगा, तेरे गले मं सोने का हार 
पहनाऊँगा। िफर तो तू इस राज्य का तीसरा सबसे बड़ा शासक बन जायेगा।”

יִן17 בֵּאדַ֜
तब
H0116

עָנֵה֣
बोला
H6032

אל דָנִיֵּ֗
दािनय्येल–ने
H1841

וְאָמַר֙
और–कहा
H0560

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

מַתְּנָתָךְ֙
तेरे–उपहार
H4978

לָךְ֣
तेरे–िलए

ן הֶוְיָ֔ לֶֽ
रहं
H1934

ךְ זְבְּיָתָ֖ וּנְבָ֥
और–तेरे–पुरस्कार
H5023

לְאָחֳרָ֣ן
दूसरे–को
H0321

הַב֑
दे
H3052

ם בְּרַ֗
परन्तु
H1297

כְּתָבָא֙
लेख
H3792

אֶקְרֵ֣א
पढू� ंगा
H7123

א לְמַלְכָּ֔
राजा–के–िलए
H4430

א וּפִשְׁרָ֖
और–अथ�
H6591

הּ׃ אֲהוֹדְעִנֵּֽ
मैं–उसे–बताऊंगा
H3046

इसके बाद दािनय्येल ने राजा को उत्तर देते हुए कहा, “हे राजा बेलशस्सर, तुम अपने उपहार अपने पास रखो, अथवा चाहो तो उन्हं िकसी और को दे दो। मैं 
तुम्हं वैसे ही दीवार की िलखावट पढ़ दूगँा और उसका अथ� क्या है, यह तुम्हं समझा दूगँा।

]אנתה[18
[तू]
H0607

נְתְּ( )אַ֖
(तू)
H0607

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

אֱלָהָא֙
एलोहा
H0426

]עליא[
[परमप्रधान]
H5943

ה( )עִלָּאָ֔
(परमप्रधान–ने)
H5943

מַלְכוּתָ֤א
राज्य
H4437

וּרְבוּתָא֙
और–महानता
H7238

וִיקָרָ֣א
और–मिहमा
H3367

ה וְהַדְרָ֔
और–वैभव
H1923

יְהַ֖ב
िदया
H3052

ר לִנְבֻכַדְנֶצַּ֥
नबूकदनेस्सर–को
H5020

אֲבֽוּךְ׃
तेरे–िपता
H0002

“हे राजन, परम प्रधान परमेश्वर ने तुम्हारे दादा नबूकदनेस्सर को एक महान शिक्तशाली राजा बनाया था। परमेश्वर ने उन्हं अत्यािधक महत्वपूण� बनाया था।
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וּמִן־19
और–से
H4481

רְבוּתָא֙
महानता
H7238

י דִּ֣
जो
H1768

יְהַב־
दी–गइ�
H3052

הּ לֵ֔
उसे

ל כֹּ֣
सब
H3606

א מְמַיָּ֗ עַֽ
लोग
H5972

אֻמַיָּא֙
जाितयां
H0524

א נַיָּ֔ וְלִשָּׁ֣
और–भाषाएं
H3961

הֲו֛וֹ
थे
H1934

]זאעין[
[कांपते]
H2112

ין( )זָיְעִ֥
(कांपते)
H2112

ין וְדָחֲלִ֖
और–डरते–थे
H1763

מִן־
से
H4481

קֳדָמ֑וֹהִי
उसके–सामने
H6925

י־ דִּֽ
िजसे
H1768

הֲוָ֨ה
चाहता–था
H1934

א צָבֵ֜
चाहता–था
H6634

הֲוָא֣
चाहता–था
H1934

ל קָטֵ֗
मारता–था
H6992

י־ וְדִֽ
और–िजसे
H1768

הֲוָה֤
चाहता–था
H1934

צָבֵא֙
चाहता–था
H6634

הֲוָה֣
चाहता–था
H1934

א מַחֵ֔
मारता–था
H2418

י־ וְדִֽ
और–िजसे
H1768

הֲוָה֤
चाहता–था
H1934

צָבֵא֙
चाहता–था
H6634

הֲוָה֣
चाहता–था
H1934

ים מָרִ֔
ऊंचा–करता–था
H7313

י־ וְדִֽ
और–िजसे
H1768

הֲוָה֥
चाहता–था
H1934

א צָבֵ֖
चाहता–था
H6634

הֲוָה֥
चाहता–था
H1934

יל׃ מַשְׁפִּֽ
नीचा–करता–था
H8214

बहुत से देशां के लोग और िविभन्न भाषाएँ बोलनेवाले नबूकदनेस्सर से डरा करते थे क्यांिक परम प्रधान परमेश्वर ने उसे एक बहुत बड़ा राजा बनाया था। यिद 
नबूकदनेस्सर िकसी को मार डालना चाहता तो वह मार िदया जाता और यिद वह चाहता िक कोइ� व्यिक्त जीिवत रहे तो उसे जीिवत रहने िदया जाता। यिद 
वह लोगां को बड़ा बनाना चाहता तो वह उन्हं बड़ा बना देता और यिद वह चाहता िक उन्हं महत्वहीन कर िदया जाये तो वह उन्हं महत्वहीन कर देता।

20֙ וּכְדִי
और–जब
H1768

ם רִ֣
ऊंचा–हो–गया
H7313

הּ לִבְבֵ֔
उसका–मन
H3825

וְרוּחֵ֖הּ
और–उसकी–आत्मा
H7308

קְפַת֣ תִּֽ
मजबूत–हुइ�
H8631

לַהֲזָדָ֑ה
के–िलए–घमण्ड
H2103

הָנְחַת֙
उतारा–गया
H5182

מִן־
से
H4481

כָּרְסֵא֣
िसर्हासन
H3764

הּ מַלְכוּתֵ֔
उसके–राज्य–के
H4437

ה יקָרָ֖ וִֽ
और–उसकी–मिहमा
H3367

יוּ הֶעְדִּ֥
हटा–दी–गइ�
H5709

הּ׃ מִנֵּֽ
उससे
H4481

“िकन्तु नबूकदनेस्सर को अिभमान हो गया और वह हठीला बन गया। सो परमेश्वर द्वारा उससे उसकी शिक्त छींन ली गयी। उसे उसके राज िसर्हासन से उतार 
फंका गया और उसे मिहमा िवहीन बना िदया गया।

וּמִן־21
और–से
H4481

֩ בְּנֵי
बनी
H1123

א אֲנָשָׁ֨
मनुष्यां–के
H0606

יד טְרִ֜
िनकाला–गया
H2957

׀וְלִבְבֵהּ֣ 
और–उसका–मन
H3825

עִם־
साथ
H5974

חֵיוְתָ֣א
पशुआं–के
H2423

]שוי[
[बराबर]

יְו  ( )שַׁוִּ֗
(बराबर–िकया–गया)
H7739

וְעִם־
और–साथ
H5974

דַיָּא֙ עֲרָֽ
जंगली–गधां–के
H6167

הּ מְדוֹרֵ֔
उसका–िनवास

א עִשְׂבָּ֤
घास

֙ כְתוֹרִין
बैलां–की–तरह
H8450

יְטַעֲ֣מוּנֵּ֔הּ
उसे–िखलाते–थे
H2939

ל וּמִטַּ֥
और–ओस–से
H2920

שְׁמַיָּ֖א
आकाश–की
H8065

גִּשְׁמֵהּ֣
उसका–शरीर
H1655

ע יִצְטַבַּ֑
भीगता–था
H6647

עַד֣
जब–तक
H5705

י־ דִּֽ
िक
H1768

ע יְדַ֗
जान–िलया
H3046

י־ דִּֽ
िक
H1768

יט שַׁלִּ֞
प्रभुता–करता–है
H7990

אֱלָהָ֤א
एलोहा
H0426

]עליא[
[परमप्रधान]
H5943

)עִלָּאָה֙(
(परमप्रधान)
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
पर–राज्य
H4437

א אֲנָשָׁ֔
मनुष्यां–के
H0606

וּלְמַן־
और–िजसे
H4479

י דִּ֥
िजसे
H1768

ה יִצְבֵּ֖
चाहता–है
H6634

ים יְהָקֵ֥
खड़ा–करता–है
H6966

]עליה[
[उस–पर]
H5922

הּ׃( )עֲלַֽ
(उस–पर)
H5921

इसके बाद लोगां से दूर भाग जाने के िलये नबूकदनेस्सर को िववश िकया गया। उसकी बुिद्ध िकसी पशु जैसी हो गयी। वह जंगली गधां के बीच मं रहने लगा 
और ढोरां की तरह घास खाता रहा। वह ओस मं भीगा। जब तक उसे सबक नहीं िमल गया, उसके साथ एसेा ही होता गया। िफर उसे यह ज्ञान हो गया िक 
मनुष्य के राज्य पर परम प्रधान परमेश्वर का ही शासन है और साम्राज्यां के ऊपर शासन करने के िलये वह िजस िकसी को भी चाहता है,भेज देता है।

]ואנתה[22
[और–तू]
H0607

)וְאַ֤נְתְּ(
(और–तू)
H0607

בְּרֵהּ֙
उसका–बेटा
H1247

ר בֵּלְשַׁאצַּ֔
बेलशस्सर
H1113

לָ֥א
नहीं
H3809

לְתְּ הַשְׁפֵּ֖
नम्र–िकया–है
H8214

לִבְבָךְ֑
अपना–मन
H3825

כָּל־
सब–के
H3606

ל קֳבֵ֕
कारण
H6903

י דִּ֥
जो
H1768

כָל־
सब
H3606

דְּנָה֖
यह
H1836

עְתָּ׃ יְדַֽ
तूने–जाना
H3046

“िकन्तु हे बेलशस्सर, तुम तो इन बातां को जानते ही हो! तुम नबूकदनेशस्सर के पोते हो िकन्तु िफर भी तुमने अपने आपको िवनम्र नहीं बनाया।
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וְעַל23֣
और–पर
H5922

א־ מָרֵֽ
प्रभु
H4756

׀שְׁמַיָּ֣א 
आकाश–के
H8065

מְתָּ הִתְרוֹמַ֡
अपने–आपको–ऊंचा–िकया–है
H7313

א אנַיָּ֨ וּלְמָֽ
और–पात्रां–को
H3984

י־ דִֽ
जो
H1768

הּ בַיְתֵ֜
उसके–घर–के
H1005

יו הַיְתִ֣
लाए–गए
H0858

]קדמיך[
[तेरे–सामने]
H6925

ךְ( דָמָ֗ )קָֽ
(तेरे–सामने)
H6925

]ואנתה[
[और–तू]
H0607

נְתְּ( )וְאַ֨
(और–तू)
H0607

]ורברבניך[
[और–तेरे–प्रधान]
H7261

ךְ  ( )וְרַבְרְבָנָ֜
(और–तेरे–प्रधान)
H7261

ׁגְלָתָ֣ךְ שֵֽ
तेरी–रािनयां
H7695

֮ וּלְחֵנָתָךְ
और–तेरी–रखेिलयां
H3904

֮ חַמְרָא
दाखरस
H2562

שָׁתַ֣יִן
पी–रहे–हैं
H8355

בְּהוֹן֒
उन–मं

אלָהֵי֣ וְלֵֽ
और–देवताआं–की
H0426

א־ כַסְפָּֽ
चांदी–के
H3702

דַהֲבָא וְ֠
और–सोने–के
H1722

א נְחָשָׁ֨
पीतल–के
H5174

א פַרְזְלָ֜
लोहे–के
H6523

אָעָא֣
लकड़ी–के
H0636

א וְאַבְנָ֗
और–पत्थर–के
H0069

י דִּ֠
जो
H1768

א־ לָֽ
नहीं
H3809

חָזַיִ֧ן
देखते
H2370

וְלָא־
और–नहीं
H3809

שָׁמְעִ֛ין
सुनते
H8086

וְלָ֥א
और–नहीं
H3809

ין יָדְעִ֖
जानते
H3046

חְתָּ שַׁבַּ֑
स्तुित–की–है
H7624

א אלָהָ֞ וְלֵֽ
और–एलोहा–को
H0426

י־ דִּֽ
िजसके
H1768

ךְ נִשְׁמְתָ֥
तेरी–सांस
H5396

בִּידֵ֛הּ
उसके–हाथ–मं–है
H3028

וְכָל־
और–सब
H3606

ךְ אֹרְחָתָ֥
तेरे–माग�
H0735

לֵ֖הּ
उसके–हैं

לָ֥א
नहीं
H3809

רְתָּ׃ הַדַּֽ
आदर–िकया–है
H1922

नहीं! तुम िवनम्र तो नहीं हुए और उलटे स्वग� के यहोवा के िवरूद्ध हो गये। तुमने यहोवा के मिन्दर के पात्रां को अपने पास लाने की आज्ञा दी और िफर तुमने, 
तुम्हारे शाही हािकमां ने, तुम्हारी पित्नयां ने, तुम्हारी दािसयां ने उन पात्रां मं दाखमधु पीया। तुमने चाँदी, सोने, काँसे, लोहे, लकड़ी और पत्थर के देवताआं के 
गुण गाये। वे सचमुच के देवता नहीं हैं। वे देख नहीं सकते, सुन नहीं सकते तथा वे कुछ समझ भी नहीं सकते हैं। तुमने उस परमेश्वर को आदर नही िदया, 
िजसका तुम्हारे जीवन या जो कुछ भी तुम करते हो, उस पर अिधकार है।

24֙ בֵּאדַיִ֙ן
तब
H0116

מִן־
से
H4481

קֳדָמ֔וֹהִי
उसके–सामने–से
H6925

יַחַ   שְׁלִ֖
भेजी–गइ�
H7972

א פַּסָּ֣
हथेली
H6447

י־ דִֽ
की
H1768

יְדָ֑א
हाथ
H3028

א וּכְתָבָ֥
और–लेख
H3792

דְנָה֖
यह
H1836

ׁים׃ רְשִֽ
िलखा–गया
H7560

सो इसिलए, परमेश्वर ने उस हाथ को भेजा िजसने दीवार पर िलखा।

וּדְנָה25֥
और–यह
H1836

א כְתָבָ֖
लेख
H3792

י דִּ֣
जो
H1768

ים רְשִׁ֑
िलखा–गया–है
H7560

מְנֵא֥
मेने
H4484

מְנֵא֖
मेने
H4484

ל תְּקֵ֥
तेकेल

ין׃ וּפַרְסִֽ
और–परसीन

दीवार पर जो शब्द िलखे गये हैं, वे ये हैं: मने, मने, तकेल, ऊपसीर्ना।

דְּנָה26֖
यह
H1836

ׁר־ פְּשַֽ
अथ�–है
H6591

מִלְּתָ֑א
बात–का
H4406

א מְנֵ֕
मेने
H4484

מְנָֽה־
िगना
H4483

א אֱלָהָ֥
एलोहा–ने
H0426

ךְ מַלְכוּתָ֖
तेरे–राज्य–को
H4437

הּ׃ וְהַשְׁלְמַֽ
और–समाप्त–िकया–उसे
H8000

“इन शब्दां का अथ� यह है, मने: अथा�त् जब तेरे राज्य का अंत होगा, परमेश्वर ने तब तक के िदन िगन िलये हैं।

ל27 תְּקֵ֑
तेकेल

ילְתָּה תְּקִ֥
तौला–गया–है–तू

אזַנְיָא֖ ֹֽ בְמ
मं–तराजू
H3977

חַתְּ וְהִשְׁתְּכַ֥
और–पाया–गया–है
H7912

יר׃ חַסִּֽ
कमतर
H2627

तकेल: अथा�त् तराजू पर तुझे तोल िलया गया है और तू पूरा नहीं उतरा है।

פְּרֵ֑ס28
पेरेस

פְּרִיסַת֙
बांटा–गया–है

ךְ מַלְכוּתָ֔
तेरा–राज्य
H4437

וִיהִיבַ֖ת
और–दे–िदया–गया–है
H3052

י לְמָדַ֥
मादी–को
H4076

ס׃ וּפָרָֽ
और–पारस
H6540

ऊपसीर्न: अथा�त् तुझसे तेरा राज्य छीना जा रहा है और उसका बंटवारा हो रहा है। यह राज्य मािदयां और फारिसयां के लोगां को दे िदया जायेगा।”

יִן 29 ׀בֵּאדַ֣
तब
H0116

אֲמַר֣
आज्ञा–दी
H0560

ר בֵּלְשַׁאצַּ֗
बेलशस्सर–ने
H1113

ישׁוּ וְהַלְבִּ֤
और–पहनाया–गया
H3848

֙ נִיֵּאל לְדָֽ
दािनय्येल–को
H1841

א אַרְגְּוָנָ֔
अरगवान
H0711

]והמונכא[
[और–हार]
H2002

מְנִיכָ֥א( )וְהַֽ
(और–हार)
H2002

י־ דִֽ
का
H1768

א דַהֲבָ֖
सोने–का
H1722

ל־ עַֽ
पर
H5922

צַוְּארֵ֑הּ
उसकी–गद�न
H6676

זֽוּ וְהַכְרִ֣
और–घोषणा–की–गइ�
H3745

עֲל֔וֹהִי
उसके–बारे–मं
H5922

י־ דִּֽ
िक
H1768

לֶהֱוֵא֥
होगा
H1934

יט שַׁלִּ֛
शासक
H7990

א תַּלְתָּ֖
तीसरा
H8531

א׃ בְּמַלְכוּתָֽ
मं–राज्य
H4437
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इसके बाद बेलशस्सर ने आज्ञा दी िक दािनय्येल को बैंगनी वेशभूषा पहनायी जाये।उसके गले मं सोने का हार पहना िदया जाये और यह घोषणा कर दी गयी 
िक वह राज्य का तीसरा सबसे बड़ा शासक होगा।

בֵּ֚ה30ּ
उसी

א בְּלֵי֣לְיָ֔
मं–रात
H3916

יל קְטִ֕
मारा–गया
H6992

ר בֵּלְאשַׁצַּ֖
बेलशस्सर
H1113

א מַלְכָּ֥
राजा
H4430

]כשדיא[
[कसदी]
H3779

ה׃( )כַשְׂדָּאָֽ
(कसदी–का)
H3779

פ
।

उसी रात बाबुल की प्रजा के स्वामी राजा बेलशस्सर का वध कर िदया गया।

וְדָרְיָוֶ֙ש31ׁ֙
और–दारा–यावेश
H1868

א     דָיָ֔ מָֽ
मादी
H4077

ל קַבֵּ֖
िलया
H6902

מַלְכוּתָ֑א
राज्य–को
H4437

כְּבַ֥ר
की–उम्र
H1247

שְׁנִ֖ין
वष�
H8140

ין שִׁתִּ֥
साठ
H8361

ין׃ וְתַרְתֵּֽ
और–दो
H8648

मादे का रहने वाला एक व्यिक्त िजसका नाम दारा था और िजसकी आयु कोइ� बासठ वष� की थी, वहाँ का नया राजा बना।
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